
S/2002/1045الأمــم المتحـدة 

 

Distr.: Generalمجلس الأمن 
19 September 2002
Arabic
Original: English

101002    081002    02-60131 (A)
*0260131*

رســالة مؤرخــة ١٨ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٢ موجهــة إلى رئيــس مجلــس الأمــــن 
مـن رئيـس لجنـة مجلـس الأمـن المنشـــأة عمــلا بــالقرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) بشــأن 

  مكافحة الإرهاب 
 .(S/ أكتب إليكم إلحاقا برسالتـي المؤرخة ١٠ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ (2002/409

وقد تلقــت لجنة مكافحة الإرهــاب التقريـر التكميلـي المرفـق المقـدم مـن ميانمـار عمـلا 
بالفقرة ٦ من القرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) (انظر المرفق). 

وأغدو ممتنا إذا ما عملتم على تعميم هذه الرسالة ومرفقها بوصفهما وثيقة من وثـائق 
مجلس الأمن. 

(توقيع) جيريمـي غرينستـوك 
رئيس لجنــة مجلس الأمن المنشأة 
عملا بالقرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) 
بشأن مكافحة الإرهاب 
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المرفق 
ــن  رسـالة مؤرخـة ٥ أيلـول/سبتمبــر ٢٠٠٢ موجهـة إلى رئيـس لجنـة مجلـس الأم
المنشـأة عمـلا بـالقرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) بشـأن مكافحـــة الإرهــاب مــن الممثــل 

  الدائم لـمـيانمار لدى الأمم المتحدة 
أتشـرف بـأن أحيـل طيــه تقريـرا تكميليـا طلبتـه لجنـة مكافحـة الإرهـاب في رســالتكم 
المؤرخـة ١ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٢، وذلـــك عمــلا بــالفقرة ٦ مــن قــرار مجلــس الأمــن ١٣٧٣ 

(٢٠٠١) المؤرخ ٢٨ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١ (انظر الضميمة). 
(توقيع) كيـاو تينــت ســوي 
السفيــر 
الممثل الدائم 
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الضميمــة 
تقريــر تكميلــي مقــدم مــن اتحــاد ميانمــــار إلى لجنـــة مكافحـــة الإرهـــاب عمـــلا 

بالفقرة ٦ من القرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) المؤرخ ٢٨ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١    
رد وإيضاح فيما يتعلق برسالة رئيس لجنــة مكافحــة الإرهــاب المؤرخــة ١ نيســان/ أبريــل 

 *٢٠٠٢  
الفقرتان الفرعيتان ١ (أ) و (ب) 

يوجـــد في ميانمـــار قانونـــان يتضمنـــان أحكامـــــا صريحــــة ترمـــــي إلى منــــع تمويــــل  - ١
الأعمــال الإرهابيــة وقمعــها باعتبارهــــا مـــن الجرائـــم همـــا، قـــانون مراقبـــة غســـل الأمـــوال 
لعام ٢٠٠٢، وقانون مكافحة امتلاك وتسويق الممتلكات المكتسبة بوسائل غير مشروعة لعـام 
١٩٨٦. ويكمـل هذين القانونيــن نظـم وأوامـر توجيهيـة أصدرهـا مصـرف ميانمـار المركـزي. 
ــــه ٢٠٠٢، علـــى  وينــص قــانون مراقبــة غســل الأمــوال، الــذي سُـــــن في ١٧ حزيــران/يوني
سريانــه علـى جريمـة القيـام بصـورة غـير مشـروعة بتحويـل الأمـوال والممتلكـات المكتسـبة مــن 
ارتكاب الجرائم بكافة أنواعها بما فيها الجرائم الـتي تنفـذ باسـتخدام أعمـال الإرهـاب، أو نقـل 
ــاء في  هـذه الأمـوال والممتلكـات أو إخفائـها أو طمـس معالمـها أو تمويهــها (المرفـق ألـف). وج
قـانون مكافحـة امتـلاك وتســـويق الممتلكــات المكتســبة بوســائل غــير مشــروعة لعــام ١٩٨٦ 

ما يلي: 
الفــرع ٣: بغيــة التحقيــق في ملكيــة وتســويق الممتلكــات المكتســــبة بوسائـــل غـــير 

مشروعة: 
يجوز لس الوزراء تشكيل الهيئـة اللازمة للقيام بذلك؛  (أ)

يخول حـق إجراء التحــقيق للهيئــة المكلفـة ـذه المهمـة دون غيرهـا أو الهيئـة  (ب)
التي يشكلها مجلس الوزراء لهذا الغرض. 

ـــة وتســويق الممتلكــات المكتســبة  الفـرع ٤: لا تبــدأ الهيئـة مباشـرة التحقيـق في ملكي
بوسائل غير مشروعة إلا بعد أن تتلقى الأمر اللازم مـن مجلس الوزراء. 

الفرع ٥: وفيما يختص بالتحقيق فإن الهيئــة، 
يجوز لها أن تطلب ما يلزم من أدلة من الشخص المعني؛  (أ)

أن تقوم باستجواب من يلزم من الشهود؛  (ب)
 
 

المرفقات مودعــة ومتاحة للاطلاع عليها في ملف لدى الأمانة العامة.  *
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ويجـوز لهـا أيضـا، إذا تبـين أن الشـخص الـذي يجـري التحقيـق معـــه اكتســب  (ج)
باسـم شـخص آخـر أي ممتلكـات تدخـــل ضمــن أموالــه الذاتيــة، اســتجواب 

الشخص الذي استُــخدم اسمـه فيما يخـتص بالملكية المذكورة؛ 
يـخول لها حق دخول وفحص وتفتيش المباني أو الأماكن المصــرح بتفقُّـــدها.  (د)
وفيما يختص بما يـعـثَــر عليـه مـن ممتلكـات، يُـــخول لهـا حـق التحقيـق بشـأا 

وفقا للإجراءات المعمول ا. 
الفـرع ٦: يجـوز لـس الـوزراء، عندمـا يتلقــى نتــائج التحقيــق الــذي أجرتـــه الهيئــة 
ويرتئـي ضرورة إجراء المزيد من التحقيقات، أن يأمر بأن تقـوم بـإجراء هـذا التحقيـق 

هيئة التحقيق الأصلية أو هيئة جديدة يشكـها لهذا الغرض. 
الفرع ٧: يقوم مجلس الوزراء، 

بإقفـال التحقيـق إذا تبيــن أن الشـخص الـذي يجـري التحقيـق معــــه اكتســب  (أ)
الملكية بأموال مكتسبة بوسائل مشروعة؛ 

إصدار أمر بمصادرة الملكية إذا تبيــن أن الشخص الـذي يجـري التحقيـق معــه  (ب)
اكتسبها، مستخدما اسمـه أو اسم شخص آخر، بأموال مكتسبة بوسائل غـير 

مشروعة؛ 
الأمر بإجراء التحقيق وفقا للإجراءات المعمول ا بالنسبة للملكية الـتي يتبـين  (ج)
أن الشخص الذي يجري التحقيق معـه قد اكتسب جزءا منها بـأموال حصـل 
ـــها  عليـها بوسـائل غـير مشـروعة، واكتسـب الجـزء البـاقي بـأموال حصـل علي

بوسائل مشروعة. 
الفرع ٨: يقوم مجلس الوزراء، 

ـــق  بـإصدار أمـر بمصـادرة الملكيـة الـتي يتبيــن أن الشـخص الـذي يجـري التحقي (أ)
معـه باعها أو نقلها بأي وسيلة من الوسائل، خلال فترة التحقيق؛ 

إصدار أمر بمصادرة الملكية التي يتبين أن الشخص الذي يجـري التحقيـق معــه  (ب)
أتلفها أو تصرف بنية إحداث تلــف ـا بعـد ائتمانـه عليـها وفقـا للإجـراءات 

المعمول ا؛ 
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إصـدار أمـر بـأن يدفـع الشـخص الـذي يجـري التحقيـق معـه قيمـة أي ملكيـــة  (ج)
تتعرض للتلف بعد ائتمانـه عليها وفقا للفقـرة الفرعيـة (ب) بعـد تقديـر قيمـة 

الملكية التي تعرضت للتلف. 
الفرع ٩: إذا تبيُّــن أن أي ملكية تخضع للتحقيق اكتُــسبت بـأموال مكتسـبة بصـورة 
مشروعة، ويكون قد تم التحفظ على هذه الملكية مؤقتا وفقا للإجراءات المعمول ـا، 
يصدر مجلس الوزراء أمرا بإعادة الملكية المذكــورة إلى الشـخص الـذي يجـري التحقيـق 

معه. 
الفرع ١٠: يكفل مجلس الوزراء، قبل إصـدار أي أمـر، حق الدفـاع للشـخص الـذي 

يجري التحقيق معـه. 
وقد أجرى مصرف ميانمـار المركـزي فحصـا دقيقـا لمـا إذا كـان قـد تم فتـح حسـابات  - ٢
مصرفية في المصارف المملوكة للحكومة أو المصارف الخاصة في اتحاد ميانمـار بمـوارد اقتصاديـة 

ذات صلة بالمنظمات الإرهابية. وتبيَّــن عدم فتح أي من هذه الحسابات. 
ـــهي رقــم ٢٠٠٢/٢ المــؤرخ ٧ آذار/  وأصـدر مصـرف ميانمـار المركـزي الأمـر التوجي - ٣
مارس ٢٠٠٢ الذي أبلـغ فيه المصـارف المملوكـة للدولـة والمصـارف الخاصـة والفـروع التابعـة 
لهـا بتجميـد الأمـوال والأصـول الماليـة ذات الصلـة بالإرهـابيين أو المنظمـات الإرهابيـة. وتقــوم 
المصارف على الفور بإبلاغ مصرف ميانمار المركزي بما إذا كانت هنـاك مصـادر اقتصاديـة في 
المصارف المملوكة للدولة والمصارف الخاصـة، ذات صلـة بالجماعـات الإرهابيـة أو الإرهـابيين 
وعدم السماح بالسحب من تلـك الحسـابات، والعمـل بعنايـة مسـتمرة علـى كفالـة عـدم فتـح 

حسابات أو عمل إيداعات أو معاملات من هذا القبيل (المرفق باء). 
 

الفقرة الفرعية ١ (ج) 
يخضـــع الأشـــخاص الذيـــن يرتكبـــون أعمـــالا إرهابيـــة حســـــب المبــــين في الفقــــرة  - ٤
الفرعيـة ١ (ج) لقـانون مكافحـة ملكيـة وتسـويق الممتلكـات المكتسـبة بوسـائل غـير مشـــروعة 
المذكور آنفا. ويجوز إجراء التحقيق واحتجاز الأمـوال للحيلولـة دون وصـول المسـاعدة الماليـة 
ــها  لأي أعمـال إرهابيـة، وإنفـاذ التحقيـق والاحتجـاز بالنسـبة للأمـوال والعوائـد غـير المعلـن عن
المتحققـة مـن الجريمـــة والمملوكــة للأفــراد والمنظمــات. وإضافــة إلى القــرار والأمــر التوجيــهي 
المذكورين آنفا، نشر قـانون غسـل الأمـوال في ١٧ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ لاتخـاذ الإجـراءات 

اللازمة ضد الأشخاص المحددين في الفقرة الفرعية ١ (ج). 
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الفقرة الفرعية ١ (د) 
يجـوز في ميانمـار بموجـب المـادتين ٧ و ٨ مـن القـانون الصـادر في عـــام ١٩٨٦ بشــأن  - ٥
مكافحـة امتـلاك وتسـويق الممتلكـات المكتسـبة بوسـائل غـير مشـروعة سـن أمـر بـالحجز علـــى 
الممتلكات المذكورة. ويجوز أيضا بموجـب التوجيـه رقـم ٢٠٠٢/٢ الصـادر في ٧ آذار/مـارس 

٢٠٠٢، اتخاذ إجراءات لتجميد الحسابات وعدم السماح بالسحب منها. 
 

الفقرة الفرعية ٢ (أ) 
يوجد في ميانمار التي عانت لعقـود مـن الإرهـاب، قانونـان تتخـذ بموجبـهما إجـراءات  - ٦
ـــام  فعليـة بحـق الإرهـابيين. وقـد سـن القـانون الأول وهـو قـانون الجمعيـات غـير الشـرعية في ع

١٩٠٨، لاتخاذ إجراءات بحق أعضاء المنظمات الإرهابية ومسانديها. المرفق (جيم) 
ومن أجــل الحـؤول دون الإرهـاب وقطـع دابـره، يجـوز أيضـا اتخـاذ إجـراءات بموجـب  - ٧
المادة ٥ من قانون أحكام الطـوارئ لعـام ١٩٥٠ في حالـة ارتكـاب فعـل يقصـد منـه الإخـلال 
عن عمد بأمن الاتحاد واستتباب القانون والنظام. وتنص المادتـان (٦) و (٦ ألـف) مـن قـانون 

الطوارئ (المرفق دال) على العقوبات التالية: 
المادة ٦: يعاقب بالسجن فترة تصل إلى ٧ سـنوات، أو بغرامـة، أو بـالاثنين معـا، أي 

شخص يقوم بفعل بنية إتلاف أو إعاقة أو تخريب قدرات أو كفاءة ما يلي: 
المبـــاني أو المركبـــات أو الآلات أو المعـــدات أو الممتلكـــات الأخـــرى الـــــتي  (أ)

تستخدم أو ينتوى استخدامها لأغراض حكومية؛ 
الطـرق أو الجسـور أو شـبكات الصـــرف أو الســدود أو المرافــئ أو أحــواض  (ب)

السفن؛ 
المباني أو غيرها من المنشآت أو مرافق النظافـة الصحيـة أو المنـاجم أو المصـانع  (ج)

التي تستخدم في صناعة السلع الضرورية وفي توزيعها أو توريدها؛ 
الأمكنة المحظورة أو المحمية؛  (د)

ــــا مـــن  شــبكات الميــاه وشــبكات الأنــابيب أو الآلات أو الأجــهزة أو غيره (هـ)
الأشياء ذات الصلة بإمدادات المياه. 

(١) يحكـم بـالإعدام علـــى أي شــخص يقــوم بتدمــير أو التســبب في تدمــير  ٦ ألف
ما يلي أدناه، بنية التسبب في معاناة شديدة للجمـهور، أو في إحـداث خسـائر في الأرواح، أو 
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تعريض أرواح أفراد الجمهور أو أمنهم للخطر، أو كان عليما بأن معاناة جسيمة ستحل ـم، 
أو أنه ستحدث خسائر في الأرواح أو أن حياة أفراد الجمهور أو أمنهم سيتعرضان للخطر: 

قطار عام أو مركبة ذات محرك أو سفينة أو طائرة أو أي مركبة أخرى؛  (أ)
ـــة أو  طرقـات عامـة أو خطـوط للسـكك الحديديـة وجسـور للسـكك الحديدي (ب)

أي جسور أخرى؛ 
خزانات المياه العامة وشبكة إمدادات المياه والأنابيب المتصلة ا؛  (ج)

السدود العامة.  (د)
ـــأي  يحكـم بـالإعدام علـى أي شـخص يقـوم، باسـتخدام لُغـم أو دينـاميت، ب (٢)
طريقة كانت، لتدمير أي من الأشياء الـواردة في الفقـرة الفرعيـة (١)، بنيـة التسـبب في معانـاة 
شديدة للجمهور أو في إحداث خسائر في الأرواح أو تعريض حيـاة أفـراد الجمـهور أو أمنـهم 
للخطر، أو كان عليما بأن معاناة جسيمة ستحل ـم أو أنـه سـتحدث خسـائر في الأرواح أو 

أن حياة أفراد الجمهور أو أمنهم سيتعرضان للخطر. 
وبـالرغم ممـا يـرد في الفقرتـين الفرعيتـين (١) و (٢)، يحكـــم بالســجن فــترة  (٣)
تصل إلى ٧ سنوات على أي شخص يرتكب جريمة من الجرائم الواردة في الفقرتـين الفرعيتـين 

(١) و (٢)، تحت القسر أو التهديد. 
 

الفقرة الفرعية ٢ (ب) 
بغيــة الحــؤول دون ارتكــاب الأعمــال الإرهابيــة ومكافحتــها، بمـــا في ذلـــك القيـــام  - ٨
بالتحقيق في الأعمال الإرهابية المحتملة وكشفها، ثمة تعاون قائم بين القوات المسلحة، وقـوات 
الشرطة في ميانمار، ودائـرة التحقيقـات الخاصـة، وإدارة الهجـرة والسـجل الوطـني الـتي تتضمـن 
المكتـب الوطـني للمخـابرات. كمـا أن هنـــاك صلــة وثيقــة بــين الإرهــاب والإرهــاب المرتبــط 
بالتعـامل في المخـدرات. وقـد أوكلـت إلى اللجنـة المركزيـة لمكافحـة تعـاطي المخـــدرات مهمــة 
الاتصـال بالمنظمـة الدوليـة للشـرطة الجنائيـة وشـرطة رابطـة أمـم جنـوب شــرق آســيا كجــهتي 

اتصال في مجال التعاون الدولي في هذا الشأن. 
وبالتعاون مع بلدان رابطة أمم جنوب شرق آسيا، تبذل ميانمار جهودا لقمـع الجرائـم  - ٩
المنظمة العابرة للحدود. وإضافة إلى ذلك، تقوم بموجب معاهدات ثنائية مبرمة بينـها والبلـدان 
اــاورة، وهــي تــايلند ولاوس والصــين والهنــد وبنغلاديــش بتنفيــذ عمليــات لقمــع الاتجــــار 
بالمخدرات. وتعمل ميانمار، بالتعـاون مـع هـذه البلـدان علـى الحـؤول دون الأنشـطة الإرهابيـة 
ومكافحتـها. ويبـاح قانونـا عبـور الحـدود باسـتخدام شـهادات عبـور الحـدود الـتي تعـترف ـــا 
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البلـدان المعنيـة. ويجـري أيضـا اتخـاذ إجـراءات قانونيـة إثـر الكشـــف عــن وجــود نقــود مزيفــة 
وبطاقات تسجيل وطنية مزورة. 

 
الفقرة الفرعية ٢ (هـ) 

يجـوز بموجـب قـانون الجمعيـات غـير الشـرعية وقـانون الطـوارئ اتخـاذ إجـراءات بحـــق  - ١٠
الأشـخاص الذيـن يرتكبـون أعمـالا إرهابيـة علـى النحـو المذكـور في الفقـرة الفرعيـــة ٢ (هـــ). 
وبموجب هذين القانونين، تعتبر الأعمال الإرهابية جرائم خطيرة، ويعاقب مرتكبوهـا بأحكـام 
تتراوح بين السجن لفترة ٧ سنوات والإعدام، وهو مـا يعكـس الخطـورة الـتي تعـزى إلى هـذه 
الأعمال الإرهابية. وبموجب قوانين ميانمار السارية تتخذ الإجراءات القانونية بحـق مواطـن أي 
ـــك، تتخــذ بموجــب قوانــين ميانمــار  دولـة يرتكـب عمـلا إرهابيـا في ميانمـار. وعـلاوة علـى ذل
الإجـراءات القانونيـة بحـق أي مواطـن مـن ميانمـار يرتكـــب جريمــة في بلــد أجنــبي، إضافــة إلى 

الإجراءات التي يتخذها البلد المضيف بموجب قوانينه. 
 

الفقرة الفرعية ٢ (ز) 
يتعـاون اتحـاد ميانمـار مـع تـايلند ولاوس والصـين والهنــد وبنغلاديــش في مســائل أمــن  - ١١
الحـدود والعلاقـات الثنائيـة. وتجـري بالتعـاون مـع هـذه البلـــدان مكافحــة أنشــطة الإرهــابيين. 
وتصـدر إدارة الهجـرة والسـجل الوطـني بانتظـام لمواطـني ميانمـار بطاقـات التدقيـق في الجنســـية. 

وتصدر ميانمار ثلاثة أنواع من جوازات السفر هي: 
جواز السفر الدبلوماسي (أزرق اللون)؛  (أ)

جوازا السفر الرسمي (أخضر اللون)؛  (ب)
جواز السفر العادي (أحمر اللون).  (ج)

وعلـى مقـدم الطلـب للحصـول علـى جـواز سـفر ميانمـار أن يسـتوفى اســـتمارة جــواز  - ١٢
ـــة. وتقــوم  السـفر بالمعلومـات الشـخصية الصحيحـة، وأن يدعمـها بالوثـائق الثبوتيـة ذات الصل
أربع هيئات هي، قيادة المخابرات العسكرية ومكتـب التحقيقـات الخاصـة ووحـدة المخـابرات 
ومكتـب السـجل الجنـائي لتدقيـق المعلومـات، وترفعـها مشـفوعة بملاحظاـا إلى مجلـس إصــدار 

جوازات السفر في ميانمار. 
ومن أجل منع تزوير جواز سفر ميانمار، تعتمد الترتيبات الأمنية التالية:  - ١٣

تستخدم أوراق متموجة ومتعددة الألوان؛  (أ)
تدمغ كل ورقة من أوراق جواز السفر بخاتم حكومي يحمل علامات مائية؛  (ب)
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يسجل رقم جواز السفر بالتثقيب في نصف عدد الأوراق؛  (ج)
يرقم ما يصل إلى ٤٨ صفحة من الجواز ترقيما تسلسليا؛  (د)

تختم صورة صاحب جواز السفر بخاتم الدولة (برموز ناتئة)؛  (هـ)
يوضـع توقيـع الموظـــف المســؤول عــن إصــدار الجــواز (أمــين مجلــس إصــدار  (و)

جوازات السفر) على الصورة؛ 
تغلـف الصفحـة الحاملـة للصـورة بغـــلاف بلاســتيكي شــفاف لاصــق ممــهور  (ز)

بعلامة أمنية؛ 
يجلد جواز السفر بإحكام؛  (ح)

يسجل رقم جواز السفر الصادر وأختام الموافقة عليه في السجلات.  (ط)
 

فحص القادمين من الخارج (الأجانب) 
تتولى مجموعة موحدة تضم عدة هيئات مشتركة بين الوكالات منها القوات المسـلحة  - ١٤
وقـوات الشـرطة في ميانمـار، وإدارة الهجـرة والسـجل الوطـني، وإدارة الجمـــارك مهمــة فحــص 
الأجــانب القــادمين إلى البلــد والــترخيص بدخولهــم عنــد المنــافذ المخصصــــة لفحـــص أوراق 
المسـافرين علـى الحـدود. وتتـأكد إدارة الهجـرة والسـجل الوطـني مـــن أن القــادمين إلى ميانمــار 
ـــة للحيلولــة دون  يحملـون جـوازات سـفر وتأشـيرات دخـول قانونيـة، وتطبـق الإجـراءات التالي

استخدام الوثائق المزورة: 
فحص جوازات السفر  (أ)

عندما يمسك موظف مكتب فحص الجوازات بجواز السفر يتأكد بوجـه عـام ممـا يلـي 
لضمان صحته: 

سلامة الجواز؛  (١)
وجود العلامات الأمنية للبلد ذي الصلة على غلافيه الأمامي والخلفي؛  (٢)

عدم وجود أية صفحات مستبدلة؛  (٣)
سلامة العلامات المائية والعلامات الانعكاسية للبلد ذي الصلة في الجواز؛  (٤)
عدم وجود تبديل أو تعديل في الصورة الفوتوغرافية بالجواز على أي نحو؛  (٥)

صحة توقيع السلطات المصدرة للجواز.  (٦)
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الفحوص الأخرى  (ب)
ـــه علــى القائمــة الســوداء في الحاســوب.  إذا ثبتـت صحـة جـواز السـفر تجـري مطابقت

ويجري التأكد مما يلي: 
انطباق الصورة الفوتوغرافية على حامل الجواز؛  (١)

صلاحية الجواز؛  (٢)
تصديقات البلدان؛  (٣)

وجود تأشيرة صالحة على الجواز؛  (٤)
استيفاء جميع بيانات بطاقة الوصول؛  (٥)

وجود تقرير الوصول وطلب الحصول على تأشيرة الدخول.  (٦)
 

الفحص المُفصل  (ج)
إذا وجد ما يريـب في الجـواز لـدى فحصـه وفـق الإجـراءات المبينـة أعـلاه في الفقرتـين 
الفرعيتين (أ) و (ب)، أخضع لمزيد من التدقيق لـدى الهيئـة الخاصـة بفحـص جـوازات السـفر، 

التي تتمتع بالخبرة اللازمة في هذا الشأن، وذلك على النحو التالي: 
التـأكد مـن وجـود الأشـــعة فــوق البنفســجية والأختــام ذات الصلــة المتعلقــة  (١)

بالعلامات الأمنية؛ 
مضاهاة الجواز بنموذج تقدمه السـفارة ذات الصلـة لجـوازات السـفر الخاصـة  (٢)

ببلدها؛ 
مضاهـاة التوقيعـات الموجـودة علـى الجـواز بـالنموذج الـــذي تقدمــه الســفارة  (٣)

المعنية لتوقيعات المسؤول المخول سلطة التوقيع على الجوازات. 
 

فحص المغادرين (الأجانب) 
تتخـذ عنـد المغـادرة الإجـراءات التاليـة لفحـــص المســافرين الأجــانب الذيــن خضعــوا  - ١٥

للفحص المنهجي وفق الإجراءات المبينة في الفقرة السابقة عند دخولهم البلد: 
مضاهاة اسم المسافر على القائمة السوداء منعـا لفـرار الأجـانب ممـن هـم قيـد  (أ)

الملاحقة القضائية الذين تنظر المحاكم قضاياهم أو تحقق الشرطة في أمرهم؛ 
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إذا تبـين أن اسـم المسـافر ليـس مدرجـا علـى القائمـة السـوداء، يجـري فحـــص  (ب)
أوراقه قبل السماح له بالمغادرة للتأكد مما يلي: 

صلاحية جواز السفر؛  (١)
حيازته بطاقة المغادرة؛  (٢)

تمام المغادرة في غضون المدة المحددة في تصريح الإقامة؛  (٣)
دخوله إلى البلد من المنافذ المسموح ا؛  (٤)

دفع الغرامة المقررة إذا تبين أنه تجاوز الفترة المحددة في تصريح الإقامة؛  (٥)
حيازته نموذج مغادرة صالح إن كانت إقامته قد تجاوزت ٣٠ يوما؛  (٦)

حيازته بطاقة تسجيل الأجانب إن كانت إقامته قد تجاوزت ٩٠ يوما.  (٧)
وسيجري مستقبلا تركيب وتشغيل وتنفيـذ نظـم لفحـص جـوازات السـفر بالأجـهزة  - ١٦

الإلكترونية في منافذ الدخول والخروج في المطار الدولي. 
 

الفقرتان الفرعيتان ٣ (أ) و (ب) 
ـــة  سـعيا إلى تنفيـذ قـرار مجلـس الأمـن ١٣٧٣ (٢٠٠١)، تتـولى إدارة المنظمـات الدولي - ١٧
والشـؤون الاقتصاديـة التابعـة لـوزارة الخارجيـة في يـانغون، والبعثـة الدائمـة لميانمـار لـدى الأمــم 

المتحدة في نيويورك مهمة مركزي التنسيق لميانمار. 
 

الفقرة الفرعية ٣ (ج) 
بغيـة منـع وقمـع الهجمـات الإرهابيـة والتصـدي لمرتكبيـها، وضعـــت ميانمــار ترتيبــات  - ١٨
للتعـاون الثنـائي مـع البلـدان اـاورة، حيـــث تتعــاون مــع جمهوريــة الصــين الشــعبية في إطــار 
بروتوكول الأمن والتعاون في مناطق الحدود، وشكلت لجانا إدارية لمناطق الحدود مـع تـايلند، 
وتتعاون مع السلطات المدنية في مناطق الحدود مع الهنـد. وعـلاوة علـى ذلـك، تتعـاون ميانمـار 
في مجال مكافحة المخدرات مـع البلـدان اـاورة لهـا، وهـي تـايلند، ولاوس، والصـين، والهنـد، 
وبنغلاديـش. وفي ١ آب/أغسـطس ٢٠٠٢، وقعـت ميانمـار مـع غيرهـا مـن أعضـاء رابطـة أمــم 
جنوب شرق آسـيا الإعـلان المشـترك بـين الولايـات المتحـدة والرابطـة بشـأن التعـاون في مجـال 

مكافحة الإرهاب الدولي. 
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الفقرة الفرعية ٣ (د) 
أصبحـت ميانمـار طرفـا فعليـا في الصكـوك التاليـــة المتعلقــة بمكافحــة الإرهــاب، وهــي  - ١٩

تشمل أربع اتفاقيات وبروتوكولا واحد على النحو التالي: 
الاتفاقيـة الدوليـة لقمـع الهجمـات الإرهابيـة بالقنـابل، الـتي اعتمدـــا الجمعيــة  (أ)

العامة للأمم المتحدة في ١٥ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٧؛ 
الاتفاقيــة الخاصــة بــالجرائم وبعــض الأفعــال الأخــرى المرتكبــــة علـــى مـــتن  (ب)

الطائرات، الموقعة في طوكيو في ١٤ أيلول/سبتمبر ١٩٦٣؛ 
اتفاقيـة قمـع الاسـتيلاء غـير المشـروع علـى الطـــائرات، الموقعــة في لاهــاي في  (ج)

١٦ كانون الأول/ديسمبر ١٩٧٠؛ 
اتفاقيـة قمـع الأعمـال غـير المشــروعة الموجهــة ضــد ســلامة الطــيران المــدني،  (د)

الموقعة في مونتريال في ٢٣ أيلول/سبتمبر ١٩٧١؛ 
البروتوكول المتعلق بقمع أعمال العنف غير المشروعة في المطـارات الـتي تخـدم  (هـ)

الطيران المدني الدولي، الموقعة في مونتريال في ٢٤ شباط/فبراير ١٩٨٨. 
ــا  وهـي أيضـا مـن الـدول الموقعـة للاتفاقيـة الدوليـة لقمـع تمويـل الإرهـاب الـتي اعتمد

الجمعية العامة للأمم المتحدة في ٩ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩. 
 

الفقرة الفرعية ٣ (هـ) 
لم تـبرم ميانمـار معـاهدات لتسـليم ارمـين مـــع أي بلــد، لكنــها تتعــاون مــع البلــدان  - ٢٠
ااورة في كل حالة على حدة. وعلاوة على ذلـك، يجـري التصـدي بأسـلوب فعـال للجرائـم 

ذات الصلة بموجب القوانين الداخلية لميانمار. 
 

الفقرة الفرعية ٣ (و) و (ز) 
لا تمنح ميانمار اللجوء السياسي لأي شخص.  - ٢١

 
الفقرة ٤ 

دأبت ميانمار على مكافحة الجرائم العابرة للحدود الوطنيـة والجريمـة المنظمـة بالتعـاون  - ٢٢
مع المنظمة الدولية للشرطة الجنائية والمنظمة الآسيوية للشرطة الجنائية. 
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مسائل أخرى 
تناهض ميانمار جميع صور الإرهاب وتعمل على منعه وقمعه في إطـار التعـاون الفعـال  - ٢٣
بين قواا المسلحة وقوات الشرطة والميليشيات الشعبية والجماعات القومية للسلام في ميانمـار. 
وتتطلـب مواصلـة عمليـات قمـع الإرهـاب في إطـار الوضـع الحـــالي في ميانمــار الحصــول علــى 

المساعدات التالية: 
التقنيات والتدريب في مجال مكافحة الإرهاب؛  (أ)

معدات وأجهزة مكافحة الإرهاب؛  (ب)
آلات ومعدات التأكد من صحة الوثائق؛  (ج)

مساعدات مالية لمكافحة الإرهاب.  (د)
 


